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Vertaling Prentenboek van het Jaar 2025 – Rinus  
20 Meertalige voorleesfilmpjes 

 
Op de website van Jeugdbibliotheek vind je heel veel 
voorleesfilmpjes in het Marokkaans-Arabisch, 
Syrisch-Arabisch, Pools, Engels, Spaans en Turks. De 
filmpjes zijn ontwikkeld voor kinderen die opgroeien 
in meertalige gezinnen.  
 
Je kunt op de website inloggen met een 
bibliotheekpas. Een lidmaatschap van de bibliotheek 
is gratis voor alle kinderen onder de 18 jaar. 
 

 فيديوهات قراءة جماعية متعددة اللغات 
، ستجد العديد من مقاطع الفيديو Jeugdbibliotheek على موقع

البولندية،  للقراءة الجماعية باللهجة المغربية والسورية، واللغة 
الإنجليزية، الإسبانية والتركية. تم إحداث هذه المقاطع للأطفال  

 .الناشئين في عائلات متعددة اللغات
 

يمكنك تسجيل الدخول إلى الموقع باستخدام بطاقة المكتبة. عضوية  
 .عامًا 18المكتبة مجانية لجميع الأطفال دون 

URL of afbeelding 

21 Zingen! 
Net als voorlezen, is ook zingen met je (klein)kind 
gezellig én zinvol!  
 
Wist je dat er een speciaal voorleesliedje bestaat dat 
is vertaald in 11 talen? Het heet De Voorleestrom. 
Zoek het liedje op Spotify of YouTube of kijk op 
boekstart.nl/voorleestrom. 
 

 !الغناء 
فإن الغناء مع طفلك أو حفيدك أيضا أمر  الجماعية،كما القراءة 

 !ماتع وذو فائدة
 

هل تعلم أن هناك أغنية خاصة للقراءة الجماعية تم ترجمتها إلى 
عشرة لغة؟ تسُمى "دي فورليستروم". استمع إلى الأغنية  إحدى
"(  voorleestrom)ابحث عن "  YouTubeأو  Spotifyعلى 

 boekstart.nl/voorleestromأو قم بزيارة 

URL 

22   Tekst van het liedje/ 
of afbeelding 

23 Vroeger was opa een hele wilde neushoorn. 
En hij was sterk, reuze sterk. Hij kon wel honderd 
boomstammen tegelijk optillen. 
 
Maar nu is opa oud. Het liefst ligt hij de hele dag in 
de schaduw te dommelen. Vandaag past hij op 
Rinus. En die wil vooral spelen en ravotten! 

وكان قوياً، قوياً في الماضي، كان الجد وحيد قرن جموحًا جداً.  
 .جداً. كان يستطيع رفع مئة جذع شجرة دفعة واحدة

 
لكن الآن أصبح الجد شيخًا. يفضل أن يستلقي في الظل طوال  

 .اليوم. اليوم يعتني برينوس. ورينوس يريد اللعب والمرح

[Achterkant boekje] 
URL NVD 
Logo NVD? 

 
 
 

www.boekstart.nl/doen/de-voorleestrom
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Vertaling Prentenboek van het Jaar 2025 – Rinus  
16 Doe ook mee met De Nationale Voorleesdagen! 

 
Van 22 januari t/m 1 februari 2025 
vinden De Nationale Voorleesdagen plaats.  
Dat is het grootste voorleesfeest voor kinderen van 0 
tot 6 jaar én hun ouders, verzorgers, leerkrachten, 
opa’s en oma’s.  
 
Tijdens De Nationale Voorleesdagen vinden er in het 
hele land leuke activiteiten rond voorlezen plaats. 
Op veel scholen, kinderdagverblijven en 
peuterspeelzalen is er een Voorleesontbijt waarbij 
een speciale voorlezer wordt uitgenodigd. Ook in de 
Bibliotheek is er dan van alles te doen en te beleven.  
 

 ηا ϙέي˱πا ف ϲياϡ الϘراءة الΠماعية الوρنية 
 

  ياϡ الϘراءة الΠماعية تقام  ˾˻˹˻فبراير  ˺يناير إلى  ˻˻من 
 .الوρنية

أعوام ولأولياء   ˿إلى  ˹هذا هو أكبر حفل كتاΏ للأطفال ما بين 
 .أمورهم ولمقدمي رعايتهم، لمعلميهم ولأجدادهم وجداتهم

 
في غضون أيام القراءة الجماعية الوطنية تجُرى في جميع أنحاء  

ماتعة حول القراءة الجماعية. في مدارس˴ كΜيرة ودور  البلاد أنشطة 
الحضانة وملاعب للأطفال الμغار يقُدم˷ ص˴بوح القراءة الجماعية  

مع استدعاء قارΉ خاι. وفي المكتبة أيضا العديد مما تستطيع 
Ϫوتجربت Ϫالقيام ب. 

URL 
Logo NVD 

17 Voorlezen in je eigen taal gaat voor! 
 
Voorlezen en praten over boeken gaat veel beter in 
de taal die je vloeiend spreekt. Voor de 
taalontwikkeling van kinderen maakt het niet uit in 
welke taal je voorleest. 
 
Kinderen kunnen de kennis (woorden en zinnen) die 
ze hebben van hun eerste taal overdragen op hun 
tweede taal. Dus voorlezen in de eigen taal is ook 
goed voor de ontwikkeling van het Nederlands. 
 
Kies dus bij het voorlezen vooral de taal die het beste 
bij je past! In de Bibliotheek vind je vaak ook 
Arabische/Turkse/Poolse/Oekraïense 
Papiamento/Papiamentu prentenboeken. 
 

 !الϘراءة الΠماعية ΑلغتϚ اϡϷ لϬا اϘΒγϷية
القراءة الجماعية والحديث عن الكتب يسير بشكل أفضل باللغة  

التي تتحدΛها بطلاقة. لتطوير اللغة عند الأطفال، ϻ يهم ب΄ي لغة  
 .قرأت لهم

 
الجمل( التي يمتلكونها من  يمكن للأطفال نقل المعرفة )المفردات، 

لغتهم الأولى إلى لغتهم الΜانية. إذن، القراءة باللغة الأم تفيد أيضًا 
 .في تطوير اللغة الهولندية

 
فاختر إذن عند القراءة اللغة التي تلائمك أكΜر� في المكتبة، غالباً  

ما ستجد كتباً مμورة باللغة  
 .العربية�التركية�البولندية�الأوكرانية�البابيامنتو

 

18 Prentenboeken zonder tekst 
 
Voorlezen hoeft ook niet altijd uit een boek met 
tekst. Er zijn veel mooie prentenboeken met alleen 
afbeeldingen. Vaak hebben deze boeken platen 
waarop heel veel te zien is en waar je samen van 
alles kunt ontdekken. Zo ontstaan er leuke 
gesprekken. Ook zoekboeken zijn bij kinderen erg 
geliefd en zijn goed voor het vergroten van de 
woordenschat.  
 
Vraag in je bibliotheek of boekhandel naar de 
mooiste tekstloze boeken. Of kijk op 
Jeugdbibliotheek.nl.  
 

 ΐتϛ ˷κϧ ϥϭدΑ ةέ˷وμم 
 

  .κ˷حاو˳ لن Ώبالضرورة أن تكون القراءة الجماعية من كتا βلي
هناك العديد من الكتب المμو˷رة الجميلة التي تحتوي على صور  

فقς. غالباً ما تحوي هذه الكتب صورًا يظهر فيها العديد من 
الأشياء التي يمكن استكشاϑ الكΜير منها معاً. وهكذا تنش΄  

 Μات الماتعة. والكتب البحΛية أيضًا تحظى بشعبية كبيرة كما المحاد
 .أنها مفيدة لإΛراء المفردات

 
 

اس΄ل في مكتبتك أو بائع الكتب عن أجمل الكتب التي ϻ تحوي  
 Jeugdbibliotheek.nl             نμوصا. أو اطلع على موقع

Afbeelding  Rinus 

19 Prentenboeken in alle talen 
 
Wist je dat je in heel veel talen naar Rinus kunt 
luisteren? 
 
Op de website Prentenboeken in alle Talen lezen 
vrijwilligers kinderboeken voor in veel verschillende 
talen. Scan de code en luister maar eens naar Rinus 
in de taal die je wilt!  
 
Prentenboeken in alle talen is een initiatief van De 
Voorleesexpress. 

 ϛتΐ مμو˷έة ΠΑميϊ اللغات 
 

 بلغات كΜيرة؟  رينوسهل تعلم أن˷ بإمكانك اϻستماع إلى 
 

، يقرأ متطوعون   Prentenboeken in alle Talen على موقع
كتباً للأطفال بمختلϒ اللغات الكΜيرة. امسح الرمز واستمع إلى  

 !باللغة التي تريدها رينوسقμة 
 

 Prentenboeken in alle talen مبادرة من .De 
Voorleesexpress  

� QR – code 
� URL 
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www.prentenboekeninalletalen.nlwww.jeugdbibliotheek.nl



1617

Vertaling Prentenboek van het Jaar 2025 – Rinus  
16 Doe ook mee met De Nationale Voorleesdagen! 

 
Van 22 januari t/m 1 februari 2025 
vinden De Nationale Voorleesdagen plaats.  
Dat is het grootste voorleesfeest voor kinderen van 0 
tot 6 jaar én hun ouders, verzorgers, leerkrachten, 
opa’s en oma’s.  
 
Tijdens De Nationale Voorleesdagen vinden er in het 
hele land leuke activiteiten rond voorlezen plaats. 
Op veel scholen, kinderdagverblijven en 
peuterspeelzalen is er een Voorleesontbijt waarbij 
een speciale voorlezer wordt uitgenodigd. Ook in de 
Bibliotheek is er dan van alles te doen en te beleven.  
 

 ηا ϙέي˱πا ف ϲياϡ الϘراءة الΠماعية الوρنية 
 

  ياϡ الϘراءة الΠماعية تقام  ˾˻˹˻فبراير  ˺يناير إلى  ˻˻من 
 .الوρنية

أعوام ولأولياء   ˿إلى  ˹هذا هو أكبر حفل كتاΏ للأطفال ما بين 
 .أمورهم ولمقدمي رعايتهم، لمعلميهم ولأجدادهم وجداتهم

 
في غضون أيام القراءة الجماعية الوطنية تجُرى في جميع أنحاء  

ماتعة حول القراءة الجماعية. في مدارس˴ كΜيرة ودور  البلاد أنشطة 
الحضانة وملاعب للأطفال الμغار يقُدم˷ ص˴بوح القراءة الجماعية  

مع استدعاء قارΉ خاι. وفي المكتبة أيضا العديد مما تستطيع 
Ϫوتجربت Ϫالقيام ب. 

URL 
Logo NVD 

17 Voorlezen in je eigen taal gaat voor! 
 
Voorlezen en praten over boeken gaat veel beter in 
de taal die je vloeiend spreekt. Voor de 
taalontwikkeling van kinderen maakt het niet uit in 
welke taal je voorleest. 
 
Kinderen kunnen de kennis (woorden en zinnen) die 
ze hebben van hun eerste taal overdragen op hun 
tweede taal. Dus voorlezen in de eigen taal is ook 
goed voor de ontwikkeling van het Nederlands. 
 
Kies dus bij het voorlezen vooral de taal die het beste 
bij je past! In de Bibliotheek vind je vaak ook 
Arabische/Turkse/Poolse/Oekraïense 
Papiamento/Papiamentu prentenboeken. 
 

 !الϘراءة الΠماعية ΑلغتϚ اϡϷ لϬا اϘΒγϷية
القراءة الجماعية والحديث عن الكتب يسير بشكل أفضل باللغة  

التي تتحدΛها بطلاقة. لتطوير اللغة عند الأطفال، ϻ يهم ب΄ي لغة  
 .قرأت لهم

 
الجمل( التي يمتلكونها من  يمكن للأطفال نقل المعرفة )المفردات، 

لغتهم الأولى إلى لغتهم الΜانية. إذن، القراءة باللغة الأم تفيد أيضًا 
 .في تطوير اللغة الهولندية

 
فاختر إذن عند القراءة اللغة التي تلائمك أكΜر� في المكتبة، غالباً  

ما ستجد كتباً مμورة باللغة  
 .العربية�التركية�البولندية�الأوكرانية�البابيامنتو

 

18 Prentenboeken zonder tekst 
 
Voorlezen hoeft ook niet altijd uit een boek met 
tekst. Er zijn veel mooie prentenboeken met alleen 
afbeeldingen. Vaak hebben deze boeken platen 
waarop heel veel te zien is en waar je samen van 
alles kunt ontdekken. Zo ontstaan er leuke 
gesprekken. Ook zoekboeken zijn bij kinderen erg 
geliefd en zijn goed voor het vergroten van de 
woordenschat.  
 
Vraag in je bibliotheek of boekhandel naar de 
mooiste tekstloze boeken. Of kijk op 
Jeugdbibliotheek.nl.  
 

 ΐتϛ ˷κϧ ϥϭدΑ ةέ˷وμم 
 

  .κ˷حاو˳ لن Ώبالضرورة أن تكون القراءة الجماعية من كتا βلي
هناك العديد من الكتب المμو˷رة الجميلة التي تحتوي على صور  

فقς. غالباً ما تحوي هذه الكتب صورًا يظهر فيها العديد من 
الأشياء التي يمكن استكشاϑ الكΜير منها معاً. وهكذا تنش΄  

 Μات الماتعة. والكتب البحΛية أيضًا تحظى بشعبية كبيرة كما المحاد
 .أنها مفيدة لإΛراء المفردات

 
 

اس΄ل في مكتبتك أو بائع الكتب عن أجمل الكتب التي ϻ تحوي  
 Jeugdbibliotheek.nl             نμوصا. أو اطلع على موقع

Afbeelding  Rinus 

19 Prentenboeken in alle talen 
 
Wist je dat je in heel veel talen naar Rinus kunt 
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Op de website Prentenboeken in alle Talen lezen 
vrijwilligers kinderboeken voor in veel verschillende 
talen. Scan de code en luister maar eens naar Rinus 
in de taal die je wilt!  
 
Prentenboeken in alle talen is een initiatief van De 
Voorleesexpress. 

 ϛتΐ مμو˷έة ΠΑميϊ اللغات 
 

 بلغات كΜيرة؟  رينوسهل تعلم أن˷ بإمكانك اϻستماع إلى 
 

، يقرأ متطوعون   Prentenboeken in alle Talen على موقع
كتباً للأطفال بمختلϒ اللغات الكΜيرة. امسح الرمز واستمع إلى  

 !باللغة التي تريدها رينوسقμة 
 

 Prentenboeken in alle talen مبادرة من .De 
Voorleesexpress  

� QR – code 
� URL 
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 Μات الماتعة. والكتب البحΛية أيضًا تحظى بشعبية كبيرة كما المحاد
 .أنها مفيدة لإΛراء المفردات

 
 

اس΄ل في مكتبتك أو بائع الكتب عن أجمل الكتب التي ϻ تحوي  
 Jeugdbibliotheek.nl             نμوصا. أو اطلع على موقع

Afbeelding  Rinus 

19 Prentenboeken in alle talen 
 
Wist je dat je in heel veel talen naar Rinus kunt 
luisteren? 
 
Op de website Prentenboeken in alle Talen lezen 
vrijwilligers kinderboeken voor in veel verschillende 
talen. Scan de code en luister maar eens naar Rinus 
in de taal die je wilt!  
 
Prentenboeken in alle talen is een initiatief van De 
Voorleesexpress. 

 ϛتΐ مμو˷έة ΠΑميϊ اللغات 
 

 بلغات كΜيرة؟  رينوسهل تعلم أن˷ بإمكانك اϻستماع إلى 
 

، يقرأ متطوعون   Prentenboeken in alle Talen على موقع
كتباً للأطفال بمختلϒ اللغات الكΜيرة. امسح الرمز واستمع إلى  

 !باللغة التي تريدها رينوسقμة 
 

 Prentenboeken in alle talen مبادرة من .De 
Voorleesexpress  

� QR – code 
� URL 
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5 Rinus stampt rondjes om opa heen. 

‘Opa, doe je mee?’ roept hij. 
Maar opa hoort het niet, want opa is doof. 

 Ώ˷صائحًارينوس حول الجد  يد� 


جدي، هل ستلعب معي؟ 

 .لكن الجد ϻ يسمعϪ، لأن الجد أصم

 

6 Ha, denkt Rinus, opa slaapt. 
Hij hoort niets. 
Hij ziet niets. 
Dan kan hij ook niets zeggen! 

 .ها، يفكر رينوس، جدي نائم
 .ϻ يسمع شيئاً
 .ϻ يرى شيئاً

 !إذن، ϻ يمكنϪ قول أي شيء 

 

7 Nu kan Rinus eindelijk wild doen. 
Wilder dan wild, wilder dan opa ooit was. 
Als hij aan komt stormen, gaat iedereen ervandoor. 

 .جموحيمكن لرينوس الآن أن يفعل ما يريد ب 
 .مما كان عليϪ الجدجموحًا ، أكΜر أكΜر جموحًا من الجموح

 .عندما ي΄تي مندفعاً، يهرΏ الجميع بعيداً

 

8 Sterk is Rinus ook! 
Sterker dan sterk, 
sterker dan opa ooit was. 
Hij kan alle bomen van 
de wereld optillen, 
als hij zou willen ... 

 !رينوس قوي أيضًا 
 أقوى من قوي، 

 .أقوى مما كان عليϪ الجد
  يمكنϪ رفع جميع

 أشجار العالم،  
 » إذا أراد

 

9 Rinus heeft het warm gekregen. 
Van wild doen en sterk zijn krijg je dorst. 
Hij zou wel een hele waterval leeg kunnen drinken. 
Rinus is niet bang voor water. 
Maar dit water is wild. 
Dan hoort Rinus KRAK! 

 .يشعر رينوس بالحر
 .والقوة تشعر بالعطζ الجموح  بسبب 

 Ώشر Ϫشلال كاملبإمكان. 
 .رينوس ϻ يخاϑ من الماء

 .لكن هذا الماء جامح

وإذ برينوس يسمع صوت 
كراك! 

 

10 Het water is wilder dan wild. 
En het stroomt sneller dan snel. 
Het sleurt Rinus mee de kloof in. 

 .الماء أكΜر جموحًا من الجموح
 .ويتدفϖ أسرع من السرعة 

 .الواديويجرϑ رينوس إلى 

 

11 Hij kan er niet meer uit. 
‘Help!’ roept Rinus zo hard als hij kan. 
Gelukkig komt er hulp. 
Ze houden elkaar stevig vast, 
maar kunnen er net niet bij. 

Νلم يعد يستطيع الخرو. 

Ϫرينوس ب΄على صوت Υرμي 
 .النجدة�

 .لحسن الحφ، ت΄تي المساعدة
 يمسك بعضهم بعضًا بإحكام،  

 Ϫلكنهم بالكاد يستطيعون الوصول إلي. 

 

12 Opa schrikt wakker. 
Waar is Rinus? denkt hij. 
Hij springt op, wappert met zijn oren, en snuift. 
Opa wordt wild, wilder dan hij ooit is geweest. 
Hij rent, sneller dan de wind. 

 .مذعورًايستيقφ الجد 
  يفكر� أين رينوس؟

 .يقفز، يرفرϑ ب΄ذنيϪ، ويشم
 .مما كان عليϪ قبلجموحًا أكΜر  جموحًا،يμبح الجد 

 .يركξ، أسرع من الرياح

 

13 Hij springt over alles wat op zijn weg ligt. 
Zonder aarzelen duikt hij de kloof in en pakt Rinus 
stevig vast. 
‘Zo, Rinus,’ zegt hij, ‘nu moet jij nog wel leren 
klauteren!’ 
Samen met opa klimt Rinus naar boven. 

Ϫطريق νكل ما يعتر ϕيقفز فو. 
 .دون تردد، يغوι في الوادي ويمسك برينوس بإحكام


  
�ϖالآن يجب عليك أن تتعلم التسل
 إذن، رينوس
، يقول الجد، 
 .معاً، يμعد رينوس والجد إلى الأعلى

 

14 Rinus is blij als ze weer boven zijn. 
Blij en trots. 
‘Zagen jullie mijn opa?’ roept hij opgewonden. 
‘Hij is de wildste en sterkste 
van allemaal!’ 

 .سعيد عند عودتهما إلى الأعلىرينوس 
 .سعيد وفخور


 .هل رأيتم جدي؟
 ينادي بحماس

 !µ إنϪ الأكΜر جموحًا والأقوى من الجميع

 

15 ‘Klim maar op mijn rug,’ zegt opa. 
Zo lopen ze samen naar huis. 
Opa is sterk, wild én moedig. 
Opa is een held. 
Dat wordt Rinus later ook! 


 .اصعد على υهري
، يقول الجد
 .وهكذا يمشيان معاً إلى المنزل

 .الجد قوي، جموح وشجاع
 .الجد بطل

 !وكذلك سيμبح رينوس ϻحقاً 
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16 Doe ook mee met De Nationale Voorleesdagen! 

 
Van 22 januari t/m 1 februari 2025 
vinden De Nationale Voorleesdagen plaats.  
Dat is het grootste voorleesfeest voor kinderen van 0 
tot 6 jaar én hun ouders, verzorgers, leerkrachten, 
opa’s en oma’s.  
 
Tijdens De Nationale Voorleesdagen vinden er in het 
hele land leuke activiteiten rond voorlezen plaats. 
Op veel scholen, kinderdagverblijven en 
peuterspeelzalen is er een Voorleesontbijt waarbij 
een speciale voorlezer wordt uitgenodigd. Ook in de 
Bibliotheek is er dan van alles te doen en te beleven.  
 

 ηا ϙέي˱πا ف ϲياϡ الϘراءة الΠماعية الوρنية 
 

  ياϡ الϘراءة الΠماعية تقام  ˾˻˹˻فبراير  ˺يناير إلى  ˻˻من 
 .الوρنية

أعوام ولأولياء   ˿إلى  ˹هذا هو أكبر حفل كتاΏ للأطفال ما بين 
 .أمورهم ولمقدمي رعايتهم، لمعلميهم ولأجدادهم وجداتهم

 
في غضون أيام القراءة الجماعية الوطنية تجُرى في جميع أنحاء  

ماتعة حول القراءة الجماعية. في مدارس˴ كΜيرة ودور  البلاد أنشطة 
الحضانة وملاعب للأطفال الμغار يقُدم˷ ص˴بوح القراءة الجماعية  

مع استدعاء قارΉ خاι. وفي المكتبة أيضا العديد مما تستطيع 
Ϫوتجربت Ϫالقيام ب. 

URL 
Logo NVD 

17 Voorlezen in je eigen taal gaat voor! 
 
Voorlezen en praten over boeken gaat veel beter in 
de taal die je vloeiend spreekt. Voor de 
taalontwikkeling van kinderen maakt het niet uit in 
welke taal je voorleest. 
 
Kinderen kunnen de kennis (woorden en zinnen) die 
ze hebben van hun eerste taal overdragen op hun 
tweede taal. Dus voorlezen in de eigen taal is ook 
goed voor de ontwikkeling van het Nederlands. 
 
Kies dus bij het voorlezen vooral de taal die het beste 
bij je past! In de Bibliotheek vind je vaak ook 
Arabische/Turkse/Poolse/Oekraïense 
Papiamento/Papiamentu prentenboeken. 
 

 !الϘراءة الΠماعية ΑلغتϚ اϡϷ لϬا اϘΒγϷية
القراءة الجماعية والحديث عن الكتب يسير بشكل أفضل باللغة  

التي تتحدΛها بطلاقة. لتطوير اللغة عند الأطفال، ϻ يهم ب΄ي لغة  
 .قرأت لهم

 
الجمل( التي يمتلكونها من  يمكن للأطفال نقل المعرفة )المفردات، 

لغتهم الأولى إلى لغتهم الΜانية. إذن، القراءة باللغة الأم تفيد أيضًا 
 .في تطوير اللغة الهولندية

 
فاختر إذن عند القراءة اللغة التي تلائمك أكΜر� في المكتبة، غالباً  

ما ستجد كتباً مμورة باللغة  
 .العربية�التركية�البولندية�الأوكرانية�البابيامنتو

 

18 Prentenboeken zonder tekst 
 
Voorlezen hoeft ook niet altijd uit een boek met 
tekst. Er zijn veel mooie prentenboeken met alleen 
afbeeldingen. Vaak hebben deze boeken platen 
waarop heel veel te zien is en waar je samen van 
alles kunt ontdekken. Zo ontstaan er leuke 
gesprekken. Ook zoekboeken zijn bij kinderen erg 
geliefd en zijn goed voor het vergroten van de 
woordenschat.  
 
Vraag in je bibliotheek of boekhandel naar de 
mooiste tekstloze boeken. Of kijk op 
Jeugdbibliotheek.nl.  
 

 ΐتϛ ˷κϧ ϥϭدΑ ةέ˷وμم 
 

  .κ˷حاو˳ لن Ώبالضرورة أن تكون القراءة الجماعية من كتا βلي
هناك العديد من الكتب المμو˷رة الجميلة التي تحتوي على صور  

فقς. غالباً ما تحوي هذه الكتب صورًا يظهر فيها العديد من 
الأشياء التي يمكن استكشاϑ الكΜير منها معاً. وهكذا تنش΄  

 Μات الماتعة. والكتب البحΛية أيضًا تحظى بشعبية كبيرة كما المحاد
 .أنها مفيدة لإΛراء المفردات

 
 

اس΄ل في مكتبتك أو بائع الكتب عن أجمل الكتب التي ϻ تحوي  
 Jeugdbibliotheek.nl             نμوصا. أو اطلع على موقع

Afbeelding  Rinus 

19 Prentenboeken in alle talen 
 
Wist je dat je in heel veel talen naar Rinus kunt 
luisteren? 
 
Op de website Prentenboeken in alle Talen lezen 
vrijwilligers kinderboeken voor in veel verschillende 
talen. Scan de code en luister maar eens naar Rinus 
in de taal die je wilt!  
 
Prentenboeken in alle talen is een initiatief van De 
Voorleesexpress. 

 ϛتΐ مμو˷έة ΠΑميϊ اللغات 
 

 بلغات كΜيرة؟  رينوسهل تعلم أن˷ بإمكانك اϻستماع إلى 
 

، يقرأ متطوعون   Prentenboeken in alle Talen على موقع
كتباً للأطفال بمختلϒ اللغات الكΜيرة. امسح الرمز واستمع إلى  

 !باللغة التي تريدها رينوسقμة 
 

 Prentenboeken in alle talen مبادرة من .De 
Voorleesexpress  

� QR – code 
� URL 

 

22 januari t/m 1 februari

De Nationale
Voorleesdagen

2025
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5 Rinus stampt rondjes om opa heen. 

‘Opa, doe je mee?’ roept hij. 
Maar opa hoort het niet, want opa is doof. 

 Ώ˷صائحًارينوس حول الجد  يد� 


جدي، هل ستلعب معي؟ 

 .لكن الجد ϻ يسمعϪ، لأن الجد أصم

 

6 Ha, denkt Rinus, opa slaapt. 
Hij hoort niets. 
Hij ziet niets. 
Dan kan hij ook niets zeggen! 

 .ها، يفكر رينوس، جدي نائم
 .ϻ يسمع شيئاً
 .ϻ يرى شيئاً

 !إذن، ϻ يمكنϪ قول أي شيء 

 

7 Nu kan Rinus eindelijk wild doen. 
Wilder dan wild, wilder dan opa ooit was. 
Als hij aan komt stormen, gaat iedereen ervandoor. 

 .جموحيمكن لرينوس الآن أن يفعل ما يريد ب 
 .مما كان عليϪ الجدجموحًا ، أكΜر أكΜر جموحًا من الجموح

 .عندما ي΄تي مندفعاً، يهرΏ الجميع بعيداً

 

8 Sterk is Rinus ook! 
Sterker dan sterk, 
sterker dan opa ooit was. 
Hij kan alle bomen van 
de wereld optillen, 
als hij zou willen ... 

 !رينوس قوي أيضًا 
 أقوى من قوي، 

 .أقوى مما كان عليϪ الجد
  يمكنϪ رفع جميع

 أشجار العالم،  
 » إذا أراد

 

9 Rinus heeft het warm gekregen. 
Van wild doen en sterk zijn krijg je dorst. 
Hij zou wel een hele waterval leeg kunnen drinken. 
Rinus is niet bang voor water. 
Maar dit water is wild. 
Dan hoort Rinus KRAK! 

 .يشعر رينوس بالحر
 .والقوة تشعر بالعطζ الجموح  بسبب 

 Ώشر Ϫشلال كاملبإمكان. 
 .رينوس ϻ يخاϑ من الماء

 .لكن هذا الماء جامح

وإذ برينوس يسمع صوت 
كراك! 

 

10 Het water is wilder dan wild. 
En het stroomt sneller dan snel. 
Het sleurt Rinus mee de kloof in. 

 .الماء أكΜر جموحًا من الجموح
 .ويتدفϖ أسرع من السرعة 

 .الواديويجرϑ رينوس إلى 

 

11 Hij kan er niet meer uit. 
‘Help!’ roept Rinus zo hard als hij kan. 
Gelukkig komt er hulp. 
Ze houden elkaar stevig vast, 
maar kunnen er net niet bij. 

Νلم يعد يستطيع الخرو. 

Ϫرينوس ب΄على صوت Υرμي 
 .النجدة�

 .لحسن الحφ، ت΄تي المساعدة
 يمسك بعضهم بعضًا بإحكام،  

 Ϫلكنهم بالكاد يستطيعون الوصول إلي. 

 

12 Opa schrikt wakker. 
Waar is Rinus? denkt hij. 
Hij springt op, wappert met zijn oren, en snuift. 
Opa wordt wild, wilder dan hij ooit is geweest. 
Hij rent, sneller dan de wind. 

 .مذعورًايستيقφ الجد 
  يفكر� أين رينوس؟

 .يقفز، يرفرϑ ب΄ذنيϪ، ويشم
 .مما كان عليϪ قبلجموحًا أكΜر  جموحًا،يμبح الجد 

 .يركξ، أسرع من الرياح

 

13 Hij springt over alles wat op zijn weg ligt. 
Zonder aarzelen duikt hij de kloof in en pakt Rinus 
stevig vast. 
‘Zo, Rinus,’ zegt hij, ‘nu moet jij nog wel leren 
klauteren!’ 
Samen met opa klimt Rinus naar boven. 

Ϫطريق νكل ما يعتر ϕيقفز فو. 
 .دون تردد، يغوι في الوادي ويمسك برينوس بإحكام


  
�ϖالآن يجب عليك أن تتعلم التسل
 إذن، رينوس
، يقول الجد، 
 .معاً، يμعد رينوس والجد إلى الأعلى

 

14 Rinus is blij als ze weer boven zijn. 
Blij en trots. 
‘Zagen jullie mijn opa?’ roept hij opgewonden. 
‘Hij is de wildste en sterkste 
van allemaal!’ 

 .سعيد عند عودتهما إلى الأعلىرينوس 
 .سعيد وفخور


 .هل رأيتم جدي؟
 ينادي بحماس

 !µ إنϪ الأكΜر جموحًا والأقوى من الجميع

 

15 ‘Klim maar op mijn rug,’ zegt opa. 
Zo lopen ze samen naar huis. 
Opa is sterk, wild én moedig. 
Opa is een held. 
Dat wordt Rinus later ook! 


 .اصعد على υهري
، يقول الجد
 .وهكذا يمشيان معاً إلى المنزل

 .الجد قوي، جموح وشجاع
 .الجد بطل

 !وكذلك سيμبح رينوس ϻحقاً 
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5 Rinus stampt rondjes om opa heen. 

‘Opa, doe je mee?’ roept hij. 
Maar opa hoort het niet, want opa is doof. 

 Ώ˷صائحًارينوس حول الجد  يد� 


جدي، هل ستلعب معي؟ 

 .لكن الجد ϻ يسمعϪ، لأن الجد أصم

 

6 Ha, denkt Rinus, opa slaapt. 
Hij hoort niets. 
Hij ziet niets. 
Dan kan hij ook niets zeggen! 

 .ها، يفكر رينوس، جدي نائم
 .ϻ يسمع شيئاً
 .ϻ يرى شيئاً

 !إذن، ϻ يمكنϪ قول أي شيء 

 

7 Nu kan Rinus eindelijk wild doen. 
Wilder dan wild, wilder dan opa ooit was. 
Als hij aan komt stormen, gaat iedereen ervandoor. 

 .جموحيمكن لرينوس الآن أن يفعل ما يريد ب 
 .مما كان عليϪ الجدجموحًا ، أكΜر أكΜر جموحًا من الجموح

 .عندما ي΄تي مندفعاً، يهرΏ الجميع بعيداً

 

8 Sterk is Rinus ook! 
Sterker dan sterk, 
sterker dan opa ooit was. 
Hij kan alle bomen van 
de wereld optillen, 
als hij zou willen ... 

 !رينوس قوي أيضًا 
 أقوى من قوي، 

 .أقوى مما كان عليϪ الجد
  يمكنϪ رفع جميع

 أشجار العالم،  
 » إذا أراد

 

9 Rinus heeft het warm gekregen. 
Van wild doen en sterk zijn krijg je dorst. 
Hij zou wel een hele waterval leeg kunnen drinken. 
Rinus is niet bang voor water. 
Maar dit water is wild. 
Dan hoort Rinus KRAK! 

 .يشعر رينوس بالحر
 .والقوة تشعر بالعطζ الجموح  بسبب 

 Ώشر Ϫشلال كاملبإمكان. 
 .رينوس ϻ يخاϑ من الماء

 .لكن هذا الماء جامح

وإذ برينوس يسمع صوت 
كراك! 

 

10 Het water is wilder dan wild. 
En het stroomt sneller dan snel. 
Het sleurt Rinus mee de kloof in. 

 .الماء أكΜر جموحًا من الجموح
 .ويتدفϖ أسرع من السرعة 

 .الواديويجرϑ رينوس إلى 

 

11 Hij kan er niet meer uit. 
‘Help!’ roept Rinus zo hard als hij kan. 
Gelukkig komt er hulp. 
Ze houden elkaar stevig vast, 
maar kunnen er net niet bij. 

Νلم يعد يستطيع الخرو. 

Ϫرينوس ب΄على صوت Υرμي 
 .النجدة�

 .لحسن الحφ، ت΄تي المساعدة
 يمسك بعضهم بعضًا بإحكام،  

 Ϫلكنهم بالكاد يستطيعون الوصول إلي. 

 

12 Opa schrikt wakker. 
Waar is Rinus? denkt hij. 
Hij springt op, wappert met zijn oren, en snuift. 
Opa wordt wild, wilder dan hij ooit is geweest. 
Hij rent, sneller dan de wind. 

 .مذعورًايستيقφ الجد 
  يفكر� أين رينوس؟

 .يقفز، يرفرϑ ب΄ذنيϪ، ويشم
 .مما كان عليϪ قبلجموحًا أكΜر  جموحًا،يμبح الجد 

 .يركξ، أسرع من الرياح

 

13 Hij springt over alles wat op zijn weg ligt. 
Zonder aarzelen duikt hij de kloof in en pakt Rinus 
stevig vast. 
‘Zo, Rinus,’ zegt hij, ‘nu moet jij nog wel leren 
klauteren!’ 
Samen met opa klimt Rinus naar boven. 

Ϫطريق νكل ما يعتر ϕيقفز فو. 
 .دون تردد، يغوι في الوادي ويمسك برينوس بإحكام


  
�ϖالآن يجب عليك أن تتعلم التسل
 إذن، رينوس
، يقول الجد، 
 .معاً، يμعد رينوس والجد إلى الأعلى

 

14 Rinus is blij als ze weer boven zijn. 
Blij en trots. 
‘Zagen jullie mijn opa?’ roept hij opgewonden. 
‘Hij is de wildste en sterkste 
van allemaal!’ 

 .سعيد عند عودتهما إلى الأعلىرينوس 
 .سعيد وفخور


 .هل رأيتم جدي؟
 ينادي بحماس

 !µ إنϪ الأكΜر جموحًا والأقوى من الجميع

 

15 ‘Klim maar op mijn rug,’ zegt opa. 
Zo lopen ze samen naar huis. 
Opa is sterk, wild én moedig. 
Opa is een held. 
Dat wordt Rinus later ook! 


 .اصعد على υهري
، يقول الجد
 .وهكذا يمشيان معاً إلى المنزل

 .الجد قوي، جموح وشجاع
 .الجد بطل

 !وكذلك سيμبح رينوس ϻحقاً 
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5 Rinus stampt rondjes om opa heen. 

‘Opa, doe je mee?’ roept hij. 
Maar opa hoort het niet, want opa is doof. 

 Ώ˷صائحًارينوس حول الجد  يد� 


جدي، هل ستلعب معي؟ 

 .لكن الجد ϻ يسمعϪ، لأن الجد أصم

 

6 Ha, denkt Rinus, opa slaapt. 
Hij hoort niets. 
Hij ziet niets. 
Dan kan hij ook niets zeggen! 

 .ها، يفكر رينوس، جدي نائم
 .ϻ يسمع شيئاً
 .ϻ يرى شيئاً

 !إذن، ϻ يمكنϪ قول أي شيء 

 

7 Nu kan Rinus eindelijk wild doen. 
Wilder dan wild, wilder dan opa ooit was. 
Als hij aan komt stormen, gaat iedereen ervandoor. 

 .جموحيمكن لرينوس الآن أن يفعل ما يريد ب 
 .مما كان عليϪ الجدجموحًا ، أكΜر أكΜر جموحًا من الجموح

 .عندما ي΄تي مندفعاً، يهرΏ الجميع بعيداً

 

8 Sterk is Rinus ook! 
Sterker dan sterk, 
sterker dan opa ooit was. 
Hij kan alle bomen van 
de wereld optillen, 
als hij zou willen ... 

 !رينوس قوي أيضًا 
 أقوى من قوي، 

 .أقوى مما كان عليϪ الجد
  يمكنϪ رفع جميع

 أشجار العالم،  
 » إذا أراد

 

9 Rinus heeft het warm gekregen. 
Van wild doen en sterk zijn krijg je dorst. 
Hij zou wel een hele waterval leeg kunnen drinken. 
Rinus is niet bang voor water. 
Maar dit water is wild. 
Dan hoort Rinus KRAK! 

 .يشعر رينوس بالحر
 .والقوة تشعر بالعطζ الجموح  بسبب 

 Ώشر Ϫشلال كاملبإمكان. 
 .رينوس ϻ يخاϑ من الماء

 .لكن هذا الماء جامح

وإذ برينوس يسمع صوت 
كراك! 

 

10 Het water is wilder dan wild. 
En het stroomt sneller dan snel. 
Het sleurt Rinus mee de kloof in. 

 .الماء أكΜر جموحًا من الجموح
 .ويتدفϖ أسرع من السرعة 

 .الواديويجرϑ رينوس إلى 

 

11 Hij kan er niet meer uit. 
‘Help!’ roept Rinus zo hard als hij kan. 
Gelukkig komt er hulp. 
Ze houden elkaar stevig vast, 
maar kunnen er net niet bij. 

Νلم يعد يستطيع الخرو. 

Ϫرينوس ب΄على صوت Υرμي 
 .النجدة�

 .لحسن الحφ، ت΄تي المساعدة
 يمسك بعضهم بعضًا بإحكام،  

 Ϫلكنهم بالكاد يستطيعون الوصول إلي. 

 

12 Opa schrikt wakker. 
Waar is Rinus? denkt hij. 
Hij springt op, wappert met zijn oren, en snuift. 
Opa wordt wild, wilder dan hij ooit is geweest. 
Hij rent, sneller dan de wind. 

 .مذعورًايستيقφ الجد 
  يفكر� أين رينوس؟

 .يقفز، يرفرϑ ب΄ذنيϪ، ويشم
 .مما كان عليϪ قبلجموحًا أكΜر  جموحًا،يμبح الجد 

 .يركξ، أسرع من الرياح

 

13 Hij springt over alles wat op zijn weg ligt. 
Zonder aarzelen duikt hij de kloof in en pakt Rinus 
stevig vast. 
‘Zo, Rinus,’ zegt hij, ‘nu moet jij nog wel leren 
klauteren!’ 
Samen met opa klimt Rinus naar boven. 

Ϫطريق νكل ما يعتر ϕيقفز فو. 
 .دون تردد، يغوι في الوادي ويمسك برينوس بإحكام


  
�ϖالآن يجب عليك أن تتعلم التسل
 إذن، رينوس
، يقول الجد، 
 .معاً، يμعد رينوس والجد إلى الأعلى

 

14 Rinus is blij als ze weer boven zijn. 
Blij en trots. 
‘Zagen jullie mijn opa?’ roept hij opgewonden. 
‘Hij is de wildste en sterkste 
van allemaal!’ 

 .سعيد عند عودتهما إلى الأعلىرينوس 
 .سعيد وفخور


 .هل رأيتم جدي؟
 ينادي بحماس

 !µ إنϪ الأكΜر جموحًا والأقوى من الجميع

 

15 ‘Klim maar op mijn rug,’ zegt opa. 
Zo lopen ze samen naar huis. 
Opa is sterk, wild én moedig. 
Opa is een held. 
Dat wordt Rinus later ook! 


 .اصعد على υهري
، يقول الجد
 .وهكذا يمشيان معاً إلى المنزل

 .الجد قوي، جموح وشجاع
 .الجد بطل

 !وكذلك سيμبح رينوس ϻحقاً 
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5 Rinus stampt rondjes om opa heen. 

‘Opa, doe je mee?’ roept hij. 
Maar opa hoort het niet, want opa is doof. 

 Ώ˷صائحًارينوس حول الجد  يد� 


جدي، هل ستلعب معي؟ 

 .لكن الجد ϻ يسمعϪ، لأن الجد أصم

 

6 Ha, denkt Rinus, opa slaapt. 
Hij hoort niets. 
Hij ziet niets. 
Dan kan hij ook niets zeggen! 

 .ها، يفكر رينوس، جدي نائم
 .ϻ يسمع شيئاً
 .ϻ يرى شيئاً

 !إذن، ϻ يمكنϪ قول أي شيء 

 

7 Nu kan Rinus eindelijk wild doen. 
Wilder dan wild, wilder dan opa ooit was. 
Als hij aan komt stormen, gaat iedereen ervandoor. 

 .جموحيمكن لرينوس الآن أن يفعل ما يريد ب 
 .مما كان عليϪ الجدجموحًا ، أكΜر أكΜر جموحًا من الجموح

 .عندما ي΄تي مندفعاً، يهرΏ الجميع بعيداً

 

8 Sterk is Rinus ook! 
Sterker dan sterk, 
sterker dan opa ooit was. 
Hij kan alle bomen van 
de wereld optillen, 
als hij zou willen ... 

 !رينوس قوي أيضًا 
 أقوى من قوي، 

 .أقوى مما كان عليϪ الجد
  يمكنϪ رفع جميع

 أشجار العالم،  
 » إذا أراد

 

9 Rinus heeft het warm gekregen. 
Van wild doen en sterk zijn krijg je dorst. 
Hij zou wel een hele waterval leeg kunnen drinken. 
Rinus is niet bang voor water. 
Maar dit water is wild. 
Dan hoort Rinus KRAK! 

 .يشعر رينوس بالحر
 .والقوة تشعر بالعطζ الجموح  بسبب 

 Ώشر Ϫشلال كاملبإمكان. 
 .رينوس ϻ يخاϑ من الماء

 .لكن هذا الماء جامح

وإذ برينوس يسمع صوت 
كراك! 

 

10 Het water is wilder dan wild. 
En het stroomt sneller dan snel. 
Het sleurt Rinus mee de kloof in. 

 .الماء أكΜر جموحًا من الجموح
 .ويتدفϖ أسرع من السرعة 

 .الواديويجرϑ رينوس إلى 

 

11 Hij kan er niet meer uit. 
‘Help!’ roept Rinus zo hard als hij kan. 
Gelukkig komt er hulp. 
Ze houden elkaar stevig vast, 
maar kunnen er net niet bij. 

Νلم يعد يستطيع الخرو. 

Ϫرينوس ب΄على صوت Υرμي 
 .النجدة�

 .لحسن الحφ، ت΄تي المساعدة
 يمسك بعضهم بعضًا بإحكام،  

 Ϫلكنهم بالكاد يستطيعون الوصول إلي. 

 

12 Opa schrikt wakker. 
Waar is Rinus? denkt hij. 
Hij springt op, wappert met zijn oren, en snuift. 
Opa wordt wild, wilder dan hij ooit is geweest. 
Hij rent, sneller dan de wind. 

 .مذعورًايستيقφ الجد 
  يفكر� أين رينوس؟

 .يقفز، يرفرϑ ب΄ذنيϪ، ويشم
 .مما كان عليϪ قبلجموحًا أكΜر  جموحًا،يμبح الجد 

 .يركξ، أسرع من الرياح

 

13 Hij springt over alles wat op zijn weg ligt. 
Zonder aarzelen duikt hij de kloof in en pakt Rinus 
stevig vast. 
‘Zo, Rinus,’ zegt hij, ‘nu moet jij nog wel leren 
klauteren!’ 
Samen met opa klimt Rinus naar boven. 

Ϫطريق νكل ما يعتر ϕيقفز فو. 
 .دون تردد، يغوι في الوادي ويمسك برينوس بإحكام


  
�ϖالآن يجب عليك أن تتعلم التسل
 إذن، رينوس
، يقول الجد، 
 .معاً، يμعد رينوس والجد إلى الأعلى

 

14 Rinus is blij als ze weer boven zijn. 
Blij en trots. 
‘Zagen jullie mijn opa?’ roept hij opgewonden. 
‘Hij is de wildste en sterkste 
van allemaal!’ 

 .سعيد عند عودتهما إلى الأعلىرينوس 
 .سعيد وفخور


 .هل رأيتم جدي؟
 ينادي بحماس

 !µ إنϪ الأكΜر جموحًا والأقوى من الجميع

 

15 ‘Klim maar op mijn rug,’ zegt opa. 
Zo lopen ze samen naar huis. 
Opa is sterk, wild én moedig. 
Opa is een held. 
Dat wordt Rinus later ook! 


 .اصعد على υهري
، يقول الجد
 .وهكذا يمشيان معاً إلى المنزل

 .الجد قوي، جموح وشجاع
 .الجد بطل

 !وكذلك سيμبح رينوس ϻحقاً 
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5 Rinus stampt rondjes om opa heen. 

‘Opa, doe je mee?’ roept hij. 
Maar opa hoort het niet, want opa is doof. 

 Ώ˷صائحًارينوس حول الجد  يد� 


جدي، هل ستلعب معي؟ 
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6 Ha, denkt Rinus, opa slaapt. 
Hij hoort niets. 
Hij ziet niets. 
Dan kan hij ook niets zeggen! 
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 .أقوى مما كان عليϪ الجد
  يمكنϪ رفع جميع

 أشجار العالم،  
 » إذا أراد

 

9 Rinus heeft het warm gekregen. 
Van wild doen en sterk zijn krijg je dorst. 
Hij zou wel een hele waterval leeg kunnen drinken. 
Rinus is niet bang voor water. 
Maar dit water is wild. 
Dan hoort Rinus KRAK! 

 .يشعر رينوس بالحر
 .والقوة تشعر بالعطζ الجموح  بسبب 

 Ώشر Ϫشلال كاملبإمكان. 
 .رينوس ϻ يخاϑ من الماء

 .لكن هذا الماء جامح

وإذ برينوس يسمع صوت 
كراك! 

 

10 Het water is wilder dan wild. 
En het stroomt sneller dan snel. 
Het sleurt Rinus mee de kloof in. 

 .الماء أكΜر جموحًا من الجموح
 .ويتدفϖ أسرع من السرعة 

 .الواديويجرϑ رينوس إلى 

 

11 Hij kan er niet meer uit. 
‘Help!’ roept Rinus zo hard als hij kan. 
Gelukkig komt er hulp. 
Ze houden elkaar stevig vast, 
maar kunnen er net niet bij. 

Νلم يعد يستطيع الخرو. 

Ϫرينوس ب΄على صوت Υرμي 
 .النجدة�

 .لحسن الحφ، ت΄تي المساعدة
 يمسك بعضهم بعضًا بإحكام،  

 Ϫلكنهم بالكاد يستطيعون الوصول إلي. 
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 .مما كان عليϪ قبلجموحًا أكΜر  جموحًا،يμبح الجد 
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 إنغريد وديتر شوبرت 
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3 Vroeger was opa een hele wilde neushoorn. 
En hij was sterk, reuze sterk. 
Hij kon wel honderd boomstammen tegelijk optillen. 

 .جموحًا جداًوحيد قرن الجد  في الماضي كان 
 .جداً وكان قوياً، قوياً 

 .كان يستطيع رفع مئة جذع شجرة دفعة واحدة

 

4 Maar nu is opa oud. 
Het liefst ligt hij de hele dag in de schaduw te 
dommelen. 
Vandaag moet hij op Rinus passen. 
Rinus wil graag spelen, maar opa wil eigenlijk 
helemaal niets. 

 .لكن الآن أصبح الجد شيخًا
 .في الظل ويغفو طوال اليوم ييستلقأن يفضل 

 .اليوم يجب عليϪ أن يرعى رينوس
 .ϻ يريد فعل أي شيءالجد رينوس اللعب، لكن يريد 
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3 Vroeger was opa een hele wilde neushoorn. 
En hij was sterk, reuze sterk. 
Hij kon wel honderd boomstammen tegelijk optillen. 

 .جموحًا جداًوحيد قرن الجد  في الماضي كان 
 .جداً وكان قوياً، قوياً 

 .كان يستطيع رفع مئة جذع شجرة دفعة واحدة

 

4 Maar nu is opa oud. 
Het liefst ligt hij de hele dag in de schaduw te 
dommelen. 
Vandaag moet hij op Rinus passen. 
Rinus wil graag spelen, maar opa wil eigenlijk 
helemaal niets. 

 .لكن الآن أصبح الجد شيخًا
 .في الظل ويغفو طوال اليوم ييستلقأن يفضل 

 .اليوم يجب عليϪ أن يرعى رينوس
 .ϻ يريد فعل أي شيءالجد رينوس اللعب، لكن يريد 
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